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H a m ég egyszer azt ízeni, 
Létszám ot m uszáj em eln i.«

K. F . és W .  S . verbunkosok
»Ferencz Jóska azt izente, 
E lfog y o tt  a reg im en tje i
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A BUDGET FELOSZTÁSA.
— Schiller nyomán. —

A tt a budget!« — a korm ány szól helyéről 
Pártjaihoz — »Am i jövedelem :

Szétosztjuk azt mi konczul, sápul, bérül, 
Mindenki kap, ki m egjeleni.

S kinek keze van, mind foglalni indul,
Sürögve mozdul udvar, had- s kül-ügy,

A kormánysajtó szubvenczió után nyúl 
S van zsebtömésre száz ürügy.

Merkantil, agrár s aki ipart fejleszt,
Zsebrák politikus-had legkivált,

És minden befolyásos mellet dülleszt:
»Enyim  a kőzkincsU igy kiált.

Későn, az osztozás után sokára,
Jön a tanító, gondtól rogyva jár.

Osztatlanul, ah, semmit sem talála,
Mindennek van gazdája már.

»0 h  jaj nekem ! Mindannyi közt feledve 
Csak én vagyok legszegényebb fiad!*

Magát Apponynak lábaihoz vetve 
Hangos panasszal igy riad.

»Ha csak szerényen esdve sóhajtoztál,
— Felel ez isten — vádolhatsz te m ég? 

Mért nem kapartál, amíg állt az osztály? . . .  
Hebeg a tan’ : » Balek valék.«

*Arczod fényére volt szemem szögezve,
Szép hangodon csüngött bizó fülem . . . 

Bocsásd meg, ha bámulatodba veszve,
Éhen síró lett belőlem.c

»Hát mit tegyek? felel Appony reája — 
Kiosztánk mindent, mit csak lehetett,

De a párt-klubban nagy Polónyi szája —
S az nyitva áll mindig neked.*

K E V A N C H E .
I. osztrák delegátus. — Nem fél ltollóga, hogy 

a ruaí?yarok boazut állnak; a bécsi magyar ház meg* 
ostromlásáért ? Most alkalmuk van. rá . . .

II. OSZtrák delegátus. —  Ugyan, kolléga, kát 
elképzelheti ezt, mikor Kossuth a minister?

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
— Budget-vita. —

Justh Gyula elnök. — T. Ház ! Bejelentem, hogy 
a kereskedelmi minister ur ő exczellencziája a jövő 
évi költségvetés tárgyalására csak szigorúan »szakszerű 
vitát« engedélyezett. Kijelentem, hogy az általános vita 
10 óra 47 perczkor kezdődik és 11 óra 19 perczkor 
ér véget. Azontúl úgy tátsa föl akármelyik laczibetyár 
a bagólesőjét, hogy beléhagyintom az elnöki csöngettyü- 
met. Dixi.

Polit Mihály. — T. H áz! . . .
Justh Gy. elnök. — Na persze, majd még a 

rácz atyafiak is tátognak itt. Csiba te!
Olay Lajos. — ügy kell neki!
Lengyel Zoltán. — A  paktum . . .
Justh Gy. elnök. — Melyik szakba vág ez?
Lengyel Zoltán. — A  magyar államjog . . .
J. Gy. elnök. — Ahá! » Magyar Állam« az egy 

ócska újság. Tessék a sajtóiroda tételénél róla beszélni. 
Különben is már elmúlt 11 óra 19 perez. Az általá
nos vitát bezárom. Kimondom a határozatot, hogy a 
Ház a jövő évi költségvetést általánosságban egyhangú
lag megszavazza. (Éljen! Hoch! Zsivió! Szetreaszka! 
Zbogom !)

A  böcsü let jegyében .
A vajda mesél:
— Még veszprémi fiskus koromban esett, hogy 

valahol Szilas-Balháson forspontra kellett várakoznom a 
faluházán.

Szóba ereszkedtem a falu bírójával, jóképű, köze
pes korú, termetes parasztgazdával.

Sok nyomta a szivét. De legjobban a forspont. 
Mert, aszongya, jön a főbíró, vagy az alispán, nincs 
forspont, lehuzatja a bírót, olyan tizenkettőt vágat rá, 
hogy huszonnégyért nem adná.

Ugyan-ez a proczedura ismétlődik a katonai 
kvártély mester, a szén a-komiszáros, főfináncz-direktor 
s egyéb földi hatalmasságok késedelmes forspontjai 
révén.

— Hát, mondok, mi fizetség jár ezért a nehéz 
szolgálatért, bíró uram?

A bíró önérzetesen kivágta a mellét:
— Otven pöngő forint, mög a — böcsület!

*

Polónyi Gézával szemben annyi istentelenséget 
engednek meg maguknak a ministertársai, képviselő- 
társai, no meg a sajtó, hogy ő is bizvást elmondhatja, 
mi a ministeri fizetése:

— 24,000 korona, mög a — böcsület!

A  Szerda.
JEJcLcLtg cl p én tek k e l i^ olt cl le g tö b b  b a j , 

rriostcL T L C L bcL T L  cl S zerd ával v c l t l !
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A  lá gy  kezű kocsis.

T h a ly  h a jd ú . — A z  a n g y a lá t  F erk e , fog d  sz o ro sa b b ra  azt a gyep iü t, m ert 
kitálal a p á r tu n k !
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K IRÁLYI FOGADTATÁS.

A jó  király idejött-e
Vagy pediglen eljött haza?

Ezt Titassa a parlament,
Meg a nemzet és a haza.

Akárhogy jön a jó  király,
A hidegtől soh’ se féljen.

Ha haza jön, vagy csak eljön, 
Mindig várja meleg éljen!

Ministerek, jó  emberek 
Díszruhákat öltögetnek ;

Minden régi sérelemre
Nemzeti-szín fátyolt vetnek

Eltemetve, elfeledve,
Ama bécsi kirugatás.

Csodabalzsam, mindent gyógyít 
A királyi simogatás.

S bölcs a király, hős a király,
A magyarok édes atyja,

Az utolsó min is tért is
Egész bátran simogatja.

Mi lesz a 295,000 darab tulipánnal?

A Tulipánkert-Szövetség igazgatósága beszámolót 
tartott. Ebből a furcsa kis beszámolóból megtudhat
juk, hogy 295,000 darab tulipán még gazdátlanul 
hever 61,000 korona értékben. Miután ez az érték 
holt tőke, ajánlatos volna valami uton-módon haszno
sítani. Erre nézvést nekünk a következő ajánlataink 
vannak:

1. Kéressék fel Fischer Emil tulipán-gyáros ur, 
hogy az általa termelt fölösleges mennyiséget készpénz
fizetés ellenében vegye vissza a Tulipánkerttol, miután 
főrangú hölgyeink szintén visszavették fölöslegessé vált 
ékszer-adományaikat.

2. Próbáljunk a külföldön magyar-ellenes propa
gandát csinálni és fogadtassuk el jelvényül az ellen
tulipánt. Miután a tulipánjaink nagy része külföldről 
származott hozzánk, hassunk oda, hogy az importált 
tulipánokból a kölcsönösség szem előtt tartásával 
csináljunk exportot és igy megszabadulunk a 295,000 
tulipántól.

3. Ha ez sem vezetne eredményre, kiséreljük 
meg az eladást en gros. Természetes dolog, itt főrangú 
urainkról és hölgyeinkről van szó, akik nem fogják 
méltóságukon aluli dolognak tartani, ha a tulipánból 
több métermázsára csinálnak kötést rögtöni szállításra 
és annak kijelentése mellett, hogy a megvásárolt 
mennyiség viselése nem kötelező.

4. Próbálkozzunk árverés utján túladni a 295,000 
darabon. Az árverést a mennyiség számbéli összegének 
a hátulján kezdjük. A  szám-sorozat három 0-ja legyen 
a népé. Az 5-ös számjegynek megfelelő mennyiséget

vegyék meg a mágnások. A  9-est fizesse meg hazafias 
czélokért áldozni tudó főpapságunk. A  2-es legyen 
azoké, akik a tulipán-korszak győzelmes beköszöntésé
vel valamelyes hivatalhoz, előléptetéshez vagy mandá
tumhoz jutottak. A  katonaság csak felét fizesse, mert 
Jehélfalussy tulipán-honvédminister nem barátja a 
haszontalan kiadásoknak. (Lásd Kovács ispán esetét, 
ki csalamádét vetett és zsandárt aratott.)

5. Ha senkinek sem kell, osszuk ki a szegény 
sorsú iskolás gyermekek között, akik télviz idején 
meleg ruha és étel hiányában úgyis sokat fáznak és 
nyomorognak.

6. Ha az előbbi czélnak nem volna megfelelő a 
tulipán-mennyiségnek a jótékonyság oltárán való fel
áldozása, kérjük fel Fed áh Sárit, hogy a Kossuth 
Lajos-utczai korzón darabonkint árulgassa mindaddig, 
amig valamennyi el nem kél. Az árusitás a kisasszony 
félszázados művésznői jubeliuma napján egy-két órán 
szünetelhet.

7. Ha pedig egyik ajánlatunk sem fogadtatik el, 
adják át a tulipán-mennyiséget Tolyáss Dániel urnák, 
hogy ültesse el valamennyit. Akkorára bizonyosan 
kikel, mire megint szükségét érzi az ország az újabb 
tulipán-termésnek.

Vád alá!

Darabonlok és a kormány 
Közt oly kedves a viszony:
A kormánynál jobb barátjuk 
Nincsen nekik, nincs bizony!

Óvják őket, védik őket 
Wekerle és társai:
Nem engedik — Isten mentsen! — 
A vád alá rántani.

Wekerle is, Apponyi is,
Sőt Kossuth is hű. barát —
Tudja Isten, mi okozza 
Ezt a nagy szimpálhiát!

Bár kívánja negyvennyolczas,
Bár kívánja tót, oláh — 
Darabontot, amig élnek,
Nem helyeznek vád alá.

Szeretik a darabontot,
Szivük értől nem tehet . . .
Oly önzetlen, oly költői 
Ez a fé tő szeretet!

És a darabontok közül 
Egy-egy ha a sírba tér —
Bizton imádkozni fognak 
Bűnös lelke üdveér f . . .
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Csak három szó.

Sz. K.
G rófi öcsém , D uczi k érlek .
Csak három  szóm  len n e  véled . 
K érlek  ásson, ne érts fé lre ,
N em  B enedek  János-féle.

D. g.
Pardon, tudásod h iányos,
B enedek  Lajos, nem  János.
Ő vezén yelt K ön iggrátznél,
D eák F erencz azért ért czélt.

Sz. K.
Óh m ily  nagy, tudós em ber v a g y ! 
De m ost nem  a táborszernagy,
K i eszm éim  irá n y ít ja ;
Csak P o ló n y i fa  v o n t ja  :
B enedek, e lők e lő  
S zélba li képv ise lő ,

D. g.
E lő k e lő ?  . . . N em  is tudtam  
B izon yosan  m ig  a ludtam ,
A d d ig  kerü lt n eve szóba 
S Írtak be a kaszinóba.

Sz. K.
N em , nem , oda be sem  lépett, 
K épv ise l csak hajdú  népet.

D. g.
Á h , azért nem  ism erem !
H a p leb é j’, nem  em berem ,
Jancsi hajdú, e lég  r ó la !
K érlek , térj a három  szóra.

Sz. K.
H ozzád három  szóval szá llók :
(1) D uczi, (2) ism ét, (3) g ra tu lá lok ! 
E  három  szót hadd lehessen  
In dok oln om  rövidesen .
E rre a szivem  szőrit csak  
S nem  az, h ogy  szót szaporítsak. 
B őbeszédet m egvetek ,
É kesebben  szól a tett.
Ism ered  rég, h og y  ez elvem ,
Szó m i szó : fu kar a n yelvem .
Sok  az a lja  sok beszédnek,
A  sok szó közt vész a lén yeg .

D. g.
Pardon, észre sem veszed,
H ogy  az m ost is elveszett.

Sz. K.
N em  D uczikám , ne fé l j tő le ! 
H add bocsássák csak előre,
H ogy  a három  szót m egértsd, 
E gy  kevés bevezetést.

D. g. (félre.)
D ies irae, dies i l la !
N eh ezed ik  a szem pilla.
H a e tú lbö lcs  el nem  hallgat, 
B izony Isten, m ég e la ltat.

Sz. K.
A zért gratu lá lok  ism ét.
H og y  n agy  érdem ed felism érd  
D eák m űvét ille tő leg ,
M elyh ez m agam  értek fő leg .
E  mű d ő lt  veszedelem be,
M ert k is párt á llt  ve le  szem be. 
De te azt nővesztőd  nagyra 
S az a m űnek békét hagy ma. 
N a g y  szélba lnak  nagy a kosztja, 
A  n agy kosztot korm ány osztja, 
A  korm ánynak  Bécs az ura . . . 
E rgo, sic docet figura:
A  m ű m entve, m ert nagy  szólbal 
Im m ár közös-ügyért él-hal.
A  m en n yből a haza b ölcse  
Á ld ást h in t ily  közerkölcsre,
S én eléd  nevében  állok ,
M ikor ehhez gratu lálok .

D. g. (félre, álmosságával küzdvej
D icsér ez va g y  gú n yolód ik  ?
N em  tudom , ae szava hódit. 
Á g y a t nekem , k a n a p ét!
A lszom  . . .

Sz. K.
É ljen  Hatvanhét!

2
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T A N -R I  ADÓ.

Talpra taníi, talpra rektor í . .  .
Itt az idő, itt a szebb k or:

Mert most ^  a íő-Istenönk,

Aki annyit Ígért nekünk.
Hát most ő r á ! Apponyira 
Esküszünk, esküszünk,
Bárgyúk többé nem leszünk.

Bárgyúk voltunk mostanáig,
(Bár szidtuk is kissé Csákyt)
Hogy mindig csak vártunk, nyeltünk 
És — hiába — hízelegtünk.

De most ő r á : Apponyira 
Esküszünk, esküszünk,
Kemény legények leszünk.

Wlassicsot minden banketten 
Éltettük vagy hatvanketten.
Ő meg pózolt, ravaszkodott 
S a hátunkon kapaszkodott

Azért most rá, Apponyira 
Esküszünk, esküszünk, 
Frizéroknak nem hiszünk

Választáskor nekünk estek:
>Jó lesz tan-úr főkor tesnek. 
Megszolgáljuk, megháláljuk ! . .  .c 
S a jobb kosztot ma is várjuk.

így hát most az uj korszakra 
Esküszünk, esküszünk:
Jó bolondok nem leszünk.

Hej, mi köztünk már számos a’ :
Ki a nemzet » napszámosét*
Nem akar már többé lenni ;
Mert tan mellett is kell — enni! 

így hát újból Apponyira 
Esküszünk, esküszünk :
Héten egyszer húst eszünk.

Mit ígértél Berti: add meg,
Üres tarisznyánkat rakd meg.
Mert máskép majd — és azt edd meg 
Fucss a népszerűségednek:

Arra a szent olajcseppre 
Esküszünk, esküszünk:
Mind czokilisták leszünk!

APRÓ HÍREK.

v  Az ifjúság rokcnszenvé. Az egyetemi ifjak 
fáklyászenével adtak kifejezést ama jó barátságnak, 
mely a magyarok és szerbek közt fennáll. Ráfogás 
az, hogy ez a tüntetés a kormány megbízásából tör

tént volna, hogy a szerbekét kárpótolják azért, mert 
a Rákóczi-ünneptől diplomácziai okokból visszautasit- 
tattak. Az ifjúság nem engedi majgá^ipolitikai esz
közül felhasználni. Különben is az egyetemi polgárság 

szerb rokonszenvet magáról az egyetemről hozza 
magával. Hiszen mindenki tudja, hogy az egyetem 
egyik szárnya a Szerb-utczában van. Innen keletkezik 
a nagy szerb-barátság is. c

*  *  *

Minister! látogatás. Polónyi Géza igazság- 
ügyminister meglátogatta az aszódi javitó-intézetet. 
A  javítás alatt levő gyermekek élénk örömmel fogad
ták a kitüntető látogatást. Csupán az igazgatóság 
fejezte ki legmélyebb sajnálatát, hogy Polónyi minister 
csak olyan rövid ideig maradt az intézetben.

*  *  *

A  Könnyű neki. Azt mondják, hogy a karán- 
sebesi szoborleleplezés alkalmával tartott lakomán 
József főherczég adós maradt a felelettel Polónyi Géza 
igazságügyministernek. Hjah, könnyű most adós ma
radni még Polónyi Gézának is, aki összes követelé
seinek behajtását a fiára bízta, ez meg bizonyára nem 
indit sommás keresetet édes apja nevében a ki nem 
szolgáltatott feleletért. De próbálta volna ezt meg
cselekedni akkoriban a fenséges ur, mikor igazság
ügyérünk gyakorló ügyvéd volt: bizonyos, hogy jog
erős birói ítélet alapján félnapos előadást kellene tar
tania Polónyi Géza ügyvéd ur számára a flamingó- 
vadászat gyönyörűségeiről.

O  A választói jog. A  választói jog reformját 
hiába lesik a jogtalanok és más efajta hazátlan bitan
gok, nem egyhamar esznek belőle. Polónyi minister 
reformjavaslatot csinált a »magyar országgyűlési Jcép- 
viselő-választások felett Ítélő bíróság*-ról, aminek az 
érvényét tizenkét évben szabja meg, és beszél benne 
élelmezésről és fuvardíjakról. Szóval: tizenkét éven belül 
fucss a községenkint való titkos választásnak. Hát ezen 
ne is tessék csodálkozni. Ez a kormány nem bolon
dult meg, hogy egy-két éven belül kirúgja maga alul 
a lét-alapot azzal, hogy megcsinálja azt, amire vállal
kozott. Aztán meg ez a kormány csakugyan a fuvar
díj és az élelmezés jegyében született. Annak idején 
ők is busásan megkapták a Budapesttől Bécsig járó 
fuvardíjat egy-egy minis téri tárcza alakjában. És ki 
tagadja, hogy nem kitünően élelmezik magukat ?

/  A felekezeti alapra vetett üzérkedés
szolidságát e héten alaposan kompromittálta Gyürky 
Ödön dr., akinek a kereszt jegyében folytatott mani- 
puláczióival sikerült feltűnni, aztán eltűnni. Olyan 
üstökös-féle volt ő a keresztény-szoczializmus egén, 
amelynek útja titokzatos, és ki tudja, visszatér-e? 
Az eltűnését leginkább azok siratják,, akiket a pápai 
lovag, mielőtt megnyergelt volna, alaposan lóvá tett.
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„VÁD ALÁ HELYEZÉS*.
— Ope rétté.

48-asok kara.
Hah, hah, hah, Aki rontott-bontott,
Huh, huh, h u h ! A gaz darabontot.
Vád alá helyezzük, Vád alá velük,
Tömlöczbe rekesztjük, Börtönben helyük!

Egy kegyelmes hang. 48-asok kara.
Én is elitélem Aki szittya, szittya.
A haladót mélyen, Kuruczok vagyunk mi,
De ne feledjétek, Szent jusst nem hagyunk mi. 
— Bármi nagy a vétek — Ki nem szerb, vad oláh, 
Hogy a paktum tiltja . . » K iáltsa : Vád alá !

Egy még kegyelmesebb hang.
Én édes gyermekim, Húsos fazekoknak, 
Lelkemen szörnyű kin, őrszem -állom ásnak 
Hogy igy  kiabáltok Meg hasonló másnak. 
Vészes pereát-ot. S a kormány ha másé, 
Tudjátok meg végre, Elvéss a pausálé,
Hogy a bécsi béke Zsíros szubvenczió,
Erre is köteles ; Egyéb kommencsió, 
Különben vége lesz Nem befolyásollak — 
Hatalomnak, jognak, Ez a mondandóm csak.

48-asok kara.
Lelkűnkben tűz lobog, H ogy gaz darabontot 
A szivünk földobog. A  börtönbe zárjunk.
Nincs, amit kívánna S mig állami koszttal 
Exczellencsiája, Telik azok gyom ra 
És mi megtagadjuk — Mi az őrszem-poszttal 
Ezt itt megfogadjuk, Lecsússzunk a porba?
A gaz darabontra Hah, hah, hah,
Hulljon ezer átkunk ! Huh, huh, huh !
Kegyelmes ur, mondja, Vakapád, vakapád,
Mi pedig határzunk. Fenének köll a vád.
Nem vagyunk bolondok,

Először a kruzsováczi fogházat tekintette meg. 
Mindjárt az első czellában ismerős kliensét találta. 
Kupitidesz volt ez, az epirusi leánykereskedő.

A  rab meglepetve állott fel, mikor a minister 
fényes kiséretével belépett. A minister egy intésére a 
kiséret hátrahuzódott.

— Ismersz még Kupitidesz ? — kérdi a minister 
leereszkedő hangon.

— Ismerlek uram; csak azt nem tudom, hogyan 
lettél minister?

— Én a szabadságért küzdöttem.
— Tudom. Mindig a szabadságért küzdöttél. 

A  mi szabadságunkért is te küzdöttél és ime itt az 
eredmény.

És a rab keserű gúnnyal rázta meg bilincseit.
A  minister bicczentett a fejével és ott hagyta 

a rabot. Ismét intett kezével és a nehéz vasajtó 
becsapódott mögötte.

— Menjünk tovább!
A  következő szobában ott találta Yakares zhat a 

sikkasztó könyvelőt.
A  rab szemében felcsillant az öröm.
— Ütött hát a szabadulás órája? Hallottam, 

hogy minister lettél. A  börtön falai nem zárhatták el 
előlünk ezt a jó hirt. Mindjárt tudtam, hogy gon
dolsz rám. Ugy-e szabad vagyok?

A kegyelmes ur szigorúan utasította vissza:
— Bűnös vagy, tehát bűnhődnöd kell.
— Te mondod ezt, uram? Hiszen az ártatlan

ságomat te bizonyítottad be a törvényszék előtt olyan 
fényes ékesszólással, hogy magam is elhittem. És most 
azt mondod, hogy bűnös vagyok. Mikor szóltál igazat ? 
Akkor-e, vagy most ?

— Fiacskám, az igazi igazságnak, ha van, ki 
kell derülnie.

A  minister tovább ment kiséretével. A  fogoly 
pedig ott maradt szomorú gondolataival.

A  foglalkoztató műhelyben ismét találkoztak 
ismerőssel. Furopolisznak, a hires kasszaművésznek 
hatalmas keze most a könnyű tűt forgatta. Szabóságot 
tanult.

A  rab örömében a szivéhez kapott:
— Földerült tehát az igazság! Mert hiszen te 

vagy az igazságügyminister. Egyedül te tudod, hogy 
ártatlan vagyok. A  bírák előtt könnyezve bizonyítot
tad be. És én veled együtt sírtam. Csak te szaba
díthatsz ki innen, te, a hatalmas minister.

— Nem lehet, barátocskám. A  törvénynek is 
megvannak a maga utai. És én most a törvénynek 
legfőbb őre vagyok.

— Hiszen éppen az. Rendeld el a perújításomat.
— Lehetetlen. A bűnjelek egész tömegét őrzi a 

törvényszék levéltára.
— Csak egy éjszakára adj nekem szabadságot, 

és kezeskedem, eltűnik minden jel, minden okmány. 
Oh, nem szokatlan tünet ez az emberi életben.

A minister eleget hallott, eleget látott. A  tanul-
mány-utat hamarosan befejezte.

Belemarkovics a börtönben.
— Balkán história. ~~

Belemarkovics a legfogasabb fiskális volt egész 
Balkániában. Nálánál senki sem ismerte jobban a tör
vény labirintusait. Volt is klientélája. Minden valami
csodás tettes megfordult az irodájában. A  politikai 
állapotok nagyot fordultak Balkániában és Belemarko
vics igazságügyminister lett.

A  főúri körökben megcsömörlött a sok előkelő 
illattól. Vágyat érzett magában a régi kliensei lég
köre után. A megszokott szag valami bűvös erővel van 
az emberre. A szag a legalkalmasabb arra, hogy a 
régi emlékeket felidézze. Belemarkovics elment hát a 
börtönökbe. Mint ministernek nemcsak szabadságában 
állott, de kötelessége is volt a börtönök látogatása.
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A békák.
—  Aristophanes-töredék. —

VI, felvonás.

Békák kara.
Stropha.

Már fölkel a nap, környülragyogó 
Athén magas falát.
Zengjen magasztos ifjú ajkunk dicsdanát 
A  nagy archónnak, a dicsőnek,
Ő a mocsárnak atyja, ő atyánk nekünk,
Ha szól, csak édes, bájteli hang 
Szökik ki fogának arany sövényén.

Anti stropha.
Ő a fejedelmünk,
A  számsorhalmazatrázó dicső.
Ha zeng a vész, árnyéktalan ajka 
Mosolygva bődül a viharba be 
S lecsöndesíti.
Mig ő az atyánk, nincs félni mitől,
Megvédi mocsárunk, védelmezi ő,
A  honszabadságmentő, a dicső.

Együttes.
De hajh, mely démon szabadult ki,
Pokoli förtelem vad riadóval ?
K i Ő, a vadoncz, ki erre rohan ?
Csapzott a haja, borzas bajusza,
S fellegeket hasitó bicsak a kezében.

Kleon Zoltán (berohan.)
H é j! Erre, amarra, a hétrét csavarintott 
Fellegeketrázó zörgőa Zeüszét!
Ébredj, oh Athén! Veszélyben a hon! 
Halbűzös kúfárok eladtak!
Eladtak minket, el a hazát,
S hörgfulladi mellem csak annyit rebeg : 
Létszámemelés lesz, létszámemelés! (Dörömböl.)

Wekerlész (arckónf kitekint.)

K i az, ki zavarja éji nyugalmam ?
K. Z. —  Itt vagy, hazámnak zörrenő bilincse, te ?

W. —  Zoltán a bősz! Akkor más hangból szavalok. 
K. Z. —  Bújj ki, mennydörgős!

W. —  Mindjárt, drágám, nem lehet.
K. Z. —  Muszáj, ha mondom!

W. —  Rögtön, csak felöltözöm.
K. Z. —  E h ! Úgyis az ebeknek vetem testedet.

W f —  Megyek már! (Jő.)
K. Z. (bicsakkal.) —  Jöjj csak, fölhasitlak, áruló!

Te paktumlótszámemelősdi udvaroncz.
Röhög felettünk az egész spártai Burg,
K^qvI;, lakáj hashártyátrázón hempereg,
H é ! Hol a paktum, hol a létszámemelés ?

W. —  Kedves barátom, Kleon Zoltán, ne izé lj! 
Hiszen tudod: hétszázhatvanhat millió 
A  pénz minálunk. Ebből százezer lemegy

Csak csizmatalpra. Hatszázhetvenhétezer- 
Kilenczvenkettő, nyolcz tized az emelés, 
Hétmillióhatszázhuszonkilenczezer. . .

K. Z. —  De hol a paktum ?!
W. —  . . . KilenczszázÖtvenkilencz 

Ment mondurokra. Négyszáznyolczvanmillió . . .
K. Z. —  Hol a létszámemelés?!

W. —  . . .  Négyszáztizenhármat 
A közkincstár.

K. Z. —  Elég már!
W. . . . ötvenmillió- 

Négyszázharminczezer . . .
K. Z. (tajtékzik.) —  Elég, pribék !

W. — * . . . és ötvenhárom töltény. Negyvenmillió- 
HatszáznégyezerharminczkettŐ a szurony.

K. Z. —  Megöl. A közkincsenhizott, megöl!
W. —  További harminczmillióötszázezer- 

S hatszázhuszon , . .
K. Z. Kegyelem!

W. —  * . . három a forgó, 
Harminczhatmillióötszázezer*
Huszonkilencz, majd százhatvanhétezer . . .

K. Z. —  Leroskadok, megpukkadok! (Leroskad, meg
pukkad.)

A  Maecenas papája.
Az öreg v en d ég lős . —  Micsoda! Egy közönséges 

skribler hatezer koronát mer évenkint kérni! Hiszen én 
piccolo-koromban se kerestem ennyit!

A  k ovácsm ü h ely  előtt.
—  Billogozás. —

j_^ billogozás is az! Tes-

— Mond valamit, 
de hogy érti kend?

—  Hát csak úgy, hogy mink paraszt embörök, 
ha égyször mögbillogozzuk a szilaj csikót, az osztán 
mög van billogozva! Mert mink a farára sütjük a 
vasat. De az urak féltik a bőrét a parádésnak .. .

—  (No, mög a magukét is!)
—  . . .  hát csak a patája körmit égetik be egy 

kicsit. Fejérvárynak is mijére ütték azt a billogot? 
Talántán a homlokára? Dehogy! A  csizmája—  talpára.

—  Még oda is nagy szepegve, komám. Mér mer 
azér, hogy. az a csizma a király letelső testőrjének 
a lábán pöngeti a sarkantyút. Még nagyokat rúghat 
vele! ...
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„Valamit súgok magának.”

Blaháné — Tamássynak. ( A  fa lu  
r o s s z á b a n .)

Benedek Jancsi — Polónyi Gézának. 
(Az ország rosszá-ban.)

TŰNŐDÉSEK
SEIFFENSTEINER S0L0M0NTUL.

Oz eszibe jotjo nelcem 
ed onekdót. 0  Giimpl 
Mekk, óvni vált ed sze- 
géngy suszter Opostogon, 
tortozot száz florínt o 
Gedálje Leberfleknok, o 
bürlereskedűnek* Ez jüte 
hozd és kumuljon intete 
ütet, hojd mikar füzeti 
már oz odoságát mek. 
0  Giimpl kivezetet ütet 
oz otczáro és mandta: 
> N i zen oton osztoto töske- 

bakart. Na látjo': o Jánas, oz oresági johász ere fagja 
hojtoni mindenop a nyájt. 0  birkák bele okodni fog
ják o töskébe és ott hodják mogukrúl ed somó japjót. 
Észtet én üszejőjtöm szorgolmotoson és sinálom 
beliile czidákliro voló czicziszt (zsidú miotyánk), osztot 
elodom és omi bejün írté, óvd o píndzel kifizetem oz 
odoságt.« — Ö Gedálje nevette. 0  Giimpl pedeg fid- 
toto: *Mogo kiingym nevetheti, mogánok biztesítvo 
von o píndze; de mit sinálom én, ho o Jánas nem 
hojtjo ere o birkákot?« — Osz-posz o gráf Oppongye 
oreság. Óvd biztotjo o néptonitúkat, hojd mast kilá

tás von píndzre, mert áj gyüvedelemfarást okorják 
nyitni oz áj odókkol (o birkókrul még ed kis jopjót 
lecsípnek.) Moj ho oz áj odó befoljik, okor mekfizét
nek o régi ofioságt is o tonitúknak. 0  tonitúk szomorón 
nevetnek. Ük már küngyen nevethetnek, nekik bízta- 
sitvo von legoláp o kilátás. De mit sináljon o szegingy 
gráf Oppongye, ho osztot o farást nem fognak mek• 
tonálni ?

O

0  Síje Rosendufthoz, omi volta ed szent életó 
robinos, jüte o Mendele Mandelblüh és szütnyülküdve 
mandta: » Borzosztó oz, omit látam! 0  robitűl o fió, 
o Pinkász, ete o vásárbo o sötügetü sátorba disznú- 
pecsengyét, és osztot is láttam, hojd megsókolto 
o kacsmárastúl o szalgálút /«  — 0  robinos felelte szeli- 
den: »Hagy ál el fiom és ne isbeszílj rólo! Hiszen oz 
o szegingy jerek bolond, tükíletes baland /«  — Manja 
o Mendele: >Dehojd is ü baland! Ho baland 
volna, okor o furró pecsengyét sókolto valna mek és 
o szulgálút trancsirozto válna fül*. — Czincze-czoncze 
o szerb trénürüküs. Sináljo nyilvános bairángyokat. 
Ed fronczio kisosonyol ülelkezi mogát és oz odvori arvast 
bottol veri. Osztot mondanak oz cdvorbon, hojd ü 
ed baland. Dehojd is ! Okor valna baland, ho oz odvori 
dokiért sókolgatna és o fronczio kisosont verné 
bottol.
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I

Hosztalek-korszak.
Nagy egyéniségek rányom

ják bélyegüket korukra.
A huszadik század Magyar- 

országa légióként a Hoszta- 
lekek jelében dolgozik.

Az a naiv szélhámosság, 
melynek prototypusa volt az 
a bárgyú fiatal ur, aki a 
Népszínház sülyedező gályáján 
próbált tengerre szállni a 
hatalom, a siker, a gyönyör 
aranygyapjáért, mintha ösz- 
szes újabb közéleti jelensé
günkön rajt’ ékeskednék.

A nagy politika hosztalekjei 
immár saját kalandos vállal
kozásuk tőrében vergődnek. 
A példájukon nem okult apró- 
cseprő hosztalekek a legkülön
bözőbb elemi csapások árada
tát zúdították szegény hazánk 
sorsüldözött virányaira.

De előbb-utóbb el kell 
jönnie egy igazi, nagy, pyra- 
midális hosztaleknek,aki vala
mely földrengető hazugsággal 
valamennyi erőtlen mimelőjét 
pokolba fogja kergetni.

Anti-hosztalek.

—  Wekerle Sándor mmister
elnök a középeurópai gazdasági 
egyesülésnek Becsben megtartott 
ülésén kötelező Ígéretet tett a

bimetallizmus behozatalára vonat
kozólag. Ezzel a fontos lépéssel 
megoldottnak tekinthető a magyar
amerikai közös vámterület rég 
vajúdó problémája is.

— Andrássy Gyula gr. bel- 
ügyminister a községenkint való 
általános, titkos választói jog 
törvénytervezetét elkészítette s 
legközelébb bemutatja a Good- 
Templar antialkoholista, valamint 
a leány kereskedést ellenző feminista 
egyesület közgyűlésein. Hir szerint 
a gróf tárczáját köti javaslatának 
törvénnyé válásához.

HÍREK.
Udvari hírek. Smólen Tóni, a külön 

magyar udvartartás támasza, talpköre 
rövid séjourra az Albeckerbe érkezett. — 
Benedek János udvari tanácsossá leendő 
kinevezését sugalmazott helyről elhamar
kodott kombinácziónak jelentik ki. 
A nevezett politikus tényleg feltűnő 
bizalmasságban van a Wekerle-kabinet 
egyik népszerű tagjával, de ez a körül
mény még egyáltalában nem állapítja 
meg egyelőre vitás udvarképességét.

A köpenicki kapitány a 
szokásos diplomácziai utón fejezte 
ki rokonszenves hódolatát Fedák 
Sári tulipán-istennő iránt, azon 
alkalomból, hogy a »Beb Mátyás« 
jubiláris előadása után az utcza 
népe kifogta a bájos tündér sof- 
főrjét, a lelkes ifjúság pedig egy 
csöppig kiitta a Zsazsa egészségére 
az autója benzin-készletét.

Rendes Szidor, magyar emi
gráns, a ^fekete gróf kegyencze«, 
kinek fölebbezése Ewának egy 
kicsit megdrágította a Vigadó 
árendáját, idült váltó-lázban meg-

betegült s hálátlan hazájába csak 
az elévülési határidő letelte után 
hajlandó visszatérni.

KÖZGAZDASÁG.
Le péril jaune. Darányi 

Ignácz földmivelésügyi minister, 
tekintettel a gazda-mentő kuli- 
behozatalra, tárgyalásokat kezdett 
Fedák Sári nemzeti géniusszal 
az iránt, hogy ismeretes autóját 
ezentúl ne az eddigi »Sárga vesze
delem « név alatt futtassa a körúti 
gázlókon.

LEGÚJABB.
Kormány-megbízás.

Értesülésünk szerint a nem
zeti nagy kormány korunk hősét, 
Hosztalek Ferdinándot, egyrészt a 
készfizetés fölvételének, másrészt 
az általános választói jognak s 
ezzel kapcsolatban a magyar ve
zényszónak tanulmányozása végett, 
első osztályú kereskedelmi attaché- 
ranggal kiküldötte a polynéziai 
Guanó-szigetekre.

s z ín h á z , m ű v é s z e t ”
Uj tröszt. Fedák Zsazsa, Küry 

Klári és Pálmai Ilonka, hir szerint, 
hang-trösztöt alapitottak.

Kép-hamisitó. Visontai nevű aradi 
rajztanár képet hamisított Az érde
kes uj művészeti irány a téli 
tárlat egyik szenzácziója.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
W. S junior. Dolgozatából sokat 

igérö tehetségnek látszik. Hamarosan 
sorra kerül.

T Á R O Z A .
Szent-e, vagy örült?

Irta: Szereday Antinous.
L

Hősünk zsurnalisztikái pályáját 
előkelő környezetben, néhai István 
föherczeg udvaránál kezdte meg.

Már kora ifjúságában igen elmés 
és tartalmas étlapot szerkesztett.

A  technika tökéletesedtével ezt 
a népszerű napi közlönyt öcsse, 
II. János illusztrálta.

IL
Hubert Emil dr. mint zene

orvos volt a Nemzeti Múzeumban 
alkalmazva.

Egy szép napon beállított Szá
la y Imre igazgatóhoz azzal az 
önérzetes kijelentéssel:

— Direktor ur, én örült vagyok, 
adjon nekem szabadságot, hogy 
gyógyittassam magamat.

Ezen az alapon kiküldte a 
magas kormány a Wagner-zene 
külföldi tanulmányozására.

HL
Hősünket gondos családja sza

natóriumba internálja, mert a 
munkatársaival örült szerződéseket 
kötött . . .

IV.
Meg lehet őrülni! Hát mindenki 

bolond ebben az ügyben?
Nem.
Gundel papa nem bolond, mert 

nem fi zet.
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SEGÍTŐ TIVADAR.

Becsapott villamosok. — Fohászkodhattok ehhez, sztrájk-test
vérek. Ennek a szentnek mindig csak maga felé hajlik a keze.

M E G T O R L Á S .
Fejérváryt bántani 

Tiltják clara pacta,
A Hencz-féle indítványt 

Tegyük hát ad acta.

Ám azért a megtorlás 
Végkép el nem maradt. 

Fügét mutatunk neki 
Nemzeti szűr alatt.

A  biztos jel.

A  k é p v ise lő  fe leség e  
(a fiához.) ISTe tömd. ngy 
magadba azt az ótelt, te ! 
Ez már nem is evés, 
hanem falás.

A z iij m a m eltik  (fölra
gyogó arcczal.) Látod anyjal 
Mindig mondtam, hogy 
nagy 48-as a gyerölr.

A TÁRLATON.

A  k eg y e lm es . — Szép 
kép, nagyon szép kép. Ki 
festette ?

A  k a la u zo ló  m ű v ész . — 
Perimutter Izsák.

A  k egye lm es. — Kérem, 
ezentúl előre mondja meg 
a piktor nevét.

jR im-végeladás.
Azért csak nem ér szidalom, 
Ha elzengem játszi dalom.

Néném többet nem aszal ma, 
Mert nagyon kevés a szalma.

Messze a kartali gáttőlf 
Biivii Marczi taligát tol.

Expensnóta és irodalom.
Iszonyúan föl vannak háborodva némely antilitterá- 

tus urak, hogy egy jeles magyar irő, az éppen nem ignotus 
ignotus 6000 koronát kottött ki magának egy hetilap- 
nál honorárium gyanánt.

Csakugyan, ez égbekiáltó vakmerőség !
Ugyancsak a napokban került a nyilvánosság elé egy 

ügyvédi eocpensnóta. Egy meglehetősen ignotus fiskális, 
aki gazdag, de nemes papájának a fia, csekély 7000 
koronát követelt valami ellenirat megcsinálásáért.

Ezek a magyar irók csakugyan telhetetlenek. Miat
tuk sorvad, pusztul a magyarság. És az Amerikába ván

dorolt magyart eszi a méreg és fájó szív vei gondol arra 
az itthon maradottra, aki boldogan egyenlíti ki a zsíros
expensnótákat.

A  vád alá helyezés h istorikum a
a konjugáczió formájában.

I. II.
E gyes szám .

— Én forszírozom.
— Te félsz tőle.
—  ö benyújtja.

T öb b es  szám .
— Mi megszavazzuk 7
— Ti nem szavazhatjátok!
— ők  megbuknának. . .
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L E É G E T T  P IK T O R O K .

A műcsarnokban — — az Uránia-boltban.

tozások föllépnek, a szóban forgó alkoholista pozitív 
bizonyossággal súgja úgynevezett babája fülébe, hogy 
hűdött szervezetének ellenálló képessége a minimumra 
redukálódott.

Ámde ugyan-ékkor konstatálnia kell a női sze
mélynek, hogy szerelmi varázsa szünőfélben van. 
Hősünk ölében ugyanis barna kislány foglal helyet; a 
hűtlenségre irányuló szándék félreismerhetetlen. Hogy 
minő eruptiókat fog ez a látvány az elsőbbségi jogra 
számot tartó nőben felidézni, azt a költő nem árulja el. 
Ellenben nyilvánvaló, hogy hősünk általános közérzete 
jó. Vagyis: étvágya van, lázmentes, bél viszonyai ren
dezettek és a különböző szervek biológiai állapota 
mindenben kielégítő.

Röviden igy fejezi ki ezt költőnk: »Nem nyomja 
fejemet a bú.« Mit jelent ez? Azt, hogy az alkohol- 
fogyasztásból származó agyvérbőség (hyperaemia cerebri) 
elmúlt, vagyis hősünk, jóllehet berúgott, mégis mentes 
a fejfájás gyűjtőnéven összefoglalt bántalmaktól.

Á  dal azt példázza, hogy a krónikus alkoholizmus 
még akkor sem válik delirium tremenssé, ha az ideg
izgalmak állandóak, sőt fokozottak. Ehhez pedig a nő 
személyében beállott olyan változás szükséges, mely a 
kedélyvilágra is kellemes hatással van.

T u d o m án yo s lyra.
— Előadja dr. Tömb Szilárd. —

Nem hitted el babám, hogy 
részeges vagyok, 

Majd elhiszed babám, 
hogyha berúgok. 

T íz itcze bor előttem, 
Barna kislány az ölemben- 
Nem nyomja fejemet a bú.

Hősünk, aki króni
kus alkoholmérgezésben 
szenved, abból a negatív 
tényből indul ki, hogy 
az a nőnemű egyén, 
akivel az 1894. évi 
X X X I . t.-cz. rendel
kezései ellenére szoro
sabb viszonyban van, 
nem hiszi el az ő tar
tósan deliriumos álla

potát. Elhatározza tehát magában, hogy feen körülirt 
nőt meg fogja győzni erről és pedig egy akut alko
holmérgezés szimptomáival. Mihelyt a kórtüneti elvál-
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A TŐZSDEBIRÓSÁG PRAXISÁBÓL.*)

A  m e n n y o r sz á g b ó l.

Rigó Ferencz (Benedek János diskrét súgása 
után, fölvillanó szemmel.) Mégsem éltem hát 
hiába!

— M i az em ber az ú jságban  ? —
Ha megszületik: izmos, egészséges gyerek. — Ha a 

szülei háztól megszökik : szeretett, drága fiú, akinek minden 
meg van bocsátva. — Ha feleséget keres az apró hirdetések 
utján : jó családból való fiatal ember. — Ha pénzes tárczáját 
vesztette el: szegény házi-szolga. — Ha a kávéházban ócska 
kalapot felejt ott egy fényes uj köcsög kalapért: az a bizo
nyos, jól ismert ur, aki magát kellemetlenségeknek nem fogja 
kitenni. —- Ha meghal: a kitűnő honpolgár és jó férj.

Elnök. — Figyelmeztetem, hogy’ vallomására meg fog esküdni. Tudja, mik a hamis 
eskü következményei ?

Mármarosi tanú. — Hehe! Megnyerjük o pürt. -  -

*) Mutató a Borsszem Jankó 1907-ik 4úinaptáriból. Ára 2 korona. Kapható a kiadóhivatalban s minden könyv- 
kereskedésben.

H Á R O M  SZÓ.
k é p v ise lő . — Itt van az igazságügyi minister ur 1 

Néhány szavam lenne hozzá 1
Titkai*. — Szíveskedjék szabatosabban meghatá

rozni, hogy hány szó az a »néhány« szó ? Mert ha három, 
akkor nem jelenthetem be.

Kulik Magyarországon.
— A folyósáról. —

— Mi üthetett ehhez a Darányihoz, hogy a 
százezer apró kulit a nyakunkra hozza?

— Ez csak természetes. Hát nem tudod, hogy 
Darányi a kisemberek barátja ?
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K É F - R E J T Y E N Y .

Jutalma: az 1906-ra szóló *Sanyaró« naptárnak 
egy példánya.

A „P0RS3ZEn JANKÓ** TrtRCZrtJrt.

— Mese az öreg királyról. —
Egyszer volt, hol nem volt, volt a világon egy 

öreg király. Olyan öreg volt, mint az öreg Isten ker
tésze. Az emberek azt tartották felőle, hogy a lélek 
belészáraclt, nem bir a testétől megválni. De az öreg 
király egyszer csak mégis meggondolta a dolgot és 
meghalt, mint akármelyik utolsó alattvalója. Egészen 
közönséges, polgári halállal múlt ki, hiában volt 
király. Áz egész ország feketébe öltözött, száz város
ban ezer harang siratta éjjel, nappal.

A  jó öreg király lelke pedig ment, mendegélt 
egyenest a mennyország felé. A jó  szónak erre mife
lénk az a jelentősége is van, hogy nagyon. Jó sok 
azt jelenti : nagyon sok; jó nagy: nagyon nagy.

Hát mondom, a jó öreg király ballagott a mennyor
szág felé. Hetednapra meg is érkezett oda. De nagy 
csalódás érte, mert azt hitte, hogy parádéba öltözött 
angyalok regimentje várja a kapuban és szent Péter 
üdvözlő szónoklattal fogadja a diadalkapu előtt, hogy 
azt mondja: Isten hozta felséges urunkat! De nem 
volt egy fia angyal sem. Még a kapu is be volt zárva.

A  parádés úri emberek helyett sok mindenféle 
gyülevész, ringy-rongy koldus népség ütött tábort a 
kapu előtt, várván a bebocsáttatást. Egy része zso
lozsmát énekelt, más része meg (leginkább az egyház 
emberei) kártyajátékkal űzte el unalmát. Az idő addig 
se teljék hiába, mert sokáig tart ám, mig odabenn a 
paksust átvizsgálják.

Az uj vendég türelmetlenül megyeri a kaput 
királyi pálczájával: Kaput hé !

A  kapu nagy sokára megnyílik. Odabenn sok 
kiváncsi nép lesi, hogy mikor jön valaki és ezerféle

A  »Borsszem Jankó« 2032. (AíU számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése:

Baccarat.
A  157 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 

Havas F. Titel Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető iga
zolván magát, az 1906-ra szóló *Sanyaró*-naptár egy 
példányát átveheti.

E gy ven d églőst! album ába.

Gundel,
Lapod korán hunyt el —
Antal:
Le a lanttal!

A  kam arilla  kulcsa.
Beek gróf táborszernagy. — Most hogy búcsú

zom, lieber Kamerád, átadom Önnek a kamarilla tit
kos ajtajának, a kulcsát,

Conrad altábornagy. —- És kik vannak abban 
a szobában?

Beck gróf. — A 48-as tigrisek, amint alázatos 
hangú memorandum jókat Írják.

kérdéssel faggatják. Mi újság odalenn? Mikor látta 
a feleségemet ? Drága-e a tehénhus ? Ki most a római 
császár ? ■ 'life gr. . Vv;, I": |: á H . ■jl

Énnek a sok furcsa kérdésnek* meg kíváncsiság
nak az az oka, hogy a mennyországba semmiféle újság 
be nem juthat. A pokolban annak a helye. Oda kerül 
valamennyi újság. Iszonyú máglyákat raknak belőle és 
felgyujtogatják. Mostanában evvel fütik a poklot.

Mondok, a sok kiváncsi nép leste, hogy ki 
jön most.

—  Ki vagy? mordult rá Péter keményen.
— Ez meg ez a király vagyok.
—• Nem hallottam híredet. Mit míveltél odalenn ?
— Az egész földet elláttam királyi sarjadékkal.

Ha valamelyik ország király nélkül szűkölködött, én 
segítettem' a baján. ,i Tí; §JK tJJJv

— Egyebet nem cselekedtél?
— Bölcsen uralkodtam. Pénzt verettem, törvé

nyeket szabattam. Érdemrendeket osztogattam. Háborút 
is folytattam, békét is kötöttem.

— Nem ismerlek, földi ember. Amit elmondtál, 
nem elég az üdvösségre. Meg aztán ki tudja, hogy 
te vagy-e ,az, akinek magadat mondod.

— Én tadom, szólalt meg egy öreg koldusféle 
ember a környezetből. A személyének hitelességét is 
tudom igazolni. Itt van ni, ezen a kis pénzen rajta 
van az arczmása.

Evvel a lajbíja zsebéből egy rézkrajczárt vett elő.
— Honnan vetted ezt a pénzecskét, Laczi?
— Ez a jó ur adta nekem irgalomból.
— Miért nem ezen kezdted mindjárt, jó foldirn ?
Péter barna arcza felderült. Barátságosan beve

zette a jövevényt. A mennyország felsugárzott. Az angya
lok kara rázendítette: Isten hozta, Isten hozta!
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R Ö V I D E N

Vidéki fiskális. — Csak röviden atyámfia, mert 
sietős a dolgom.

Pörös atyafi. — Hát tekintetes uram, tengely- 
véget akasztottunk a Borócs Miskával. Én leléptem a 
szekérről, oszt a körorvos úr — kiadta a vizi reported.

Csintalan dalocska,
Nyomkodná viszketeg 
Vén hátam csontjait.
Ám eszem mondja: csitt l 
Ne add a csintalant, 
Számodra nincs kaland 
E földön itt alant.
Mars szögre vissza, lant! 
Hasztalan hizlaltál 
Engem vigasztalant.

ZERKESZTOI ÜZENETE^
( J J ék ' Ön Tommy. A kérdéses
V —^  iifk *yicczek« valóban kö-

i f i  n p f f j  zölhetők voltak s bizo-
^ * *.*/ P Í B  Dyosan kozoitettek í* &

pókban, ha ugyan vol-
tak már akkor élcz-

™  lapok. — IQ. Vigyázó
Laczika. Igazad van, kis fiam, hogy megsajnáltad Lázár Pál 
bácsit, aki a mértékhitelesítő törvényjavaslat előadása közben 
nyilvánvalóvá tette, hogy nincs tisztában a méter-rendszerrel. 
De lásd, fiacskám: Lázár Pál bácsi nem csak követ ám. hanem 
műegyetemi professzor, viseltes dékán s maholnap Rektor is. 
Nem csoda, ha ilyen sokféleségében az olyan csekélységekről 
megfeledkezik. — Lipótmező. Szomorú szamárság. — Magyar 
nyelvterjesztés. A rajz sokkal jobb, mint a théma. Szívesen 
látunk Öntől egyéb, találóbb és vidámabb rejtvényt. — ősök és 
unokák. Párhuzama keservesen igaz. Hiszen hétről-hétre leszö
gezzük mi is ezt az orczátlan hazugságot. — Quasimodo. 
A Kner Izidor könyve [>Eszmék és viaskodásokc] nem czéh- 
beli Írónak a munkája, de tán épp e tulajdonságánál fogva 
vonzó. Szerzője ugyan tövében él az íróságnak, mert hiszen az 
Alföld egyik virágzó nyomdájának a tulajdonosa, de nála a 
mükedvelés több ennél. Kner gondolkozó fő. eredeti és őszinte. 
> Kivágja a rezet*, mint arrafelé mondani szokás. Tisztánlátás
sal szói hozzá a napi kérdésekhez. Politika, közgazdaság, socialis* 
mus, nyomdászati és sajtóügyi szakczikkek: ezekből s még 
egyebekből telik a 408 lapra terjedő, diszes kiállítású munka, 
melynek bolti ára sincs és csak jó embereinek van szánva 
ajándokul. A kötetnek nem legkisebb részét foglalja el az a 
nagy sereg elmésség, melynek legalább a fele évek során a 
Borsszem Jankóban és naptáraiban jelent meg, amit a szerző 
merő szerénységből hallgat el — P — 1. ön azt kérdi, hogy az 
»Uj S illustius* fordítója a vajda melyik iratából idézte azt a 
sententiát, hogy »nem az az igazi történelem, ami megtörtént, 
hanem az. aminek meg kellett volna történnie*. E nagy jelentő-

A z én dalaimból.

Kérditek: mi vagyok f 
Ejnye, ti bibastok *— 
Hát ugyan mi vónék 
Egyéb, mint írógép f 
Gondoltam hát nagyot 
Ha Írógép vagyok: 
Mi édes és mi jó  
Vón\ ha fess gépiró- 
Kisasszony, kis kezed

Mi vagyok én? —
Nincsen benne kétség:
Díj nők, vagyok, dijnokl 
Gyomromban az éhség 
Keselyűje vijjog.

Két koronát kapok 
Minden egyes napra, 
Kővártélyon vagyok 
S a gunyácskám gyatra.

Királyoknak nincsen 
Csak egy koronájuk,
5 mégis, mégis minden 
Finom, fáj in náluk.

Kopott az én kedvem, 
Valamint a köröm -r 
Az ujjamon — s bennem 
Ritkán lakik öröm.

Napestig papiros 
Iveit ha szániám,
Nem mondhatom : zsíros, 
Jó falatka vár rám.

Elmúlik nap öt-hat,
Sőt elmúlnak hetek;
Hogy ételem tökmag) 
Kukoricza, retek.

S úgy lehet: egyebei 
Tán sosem is látnék,
Ha nekem jó egek 
Nem adják Maláknél.

Vigaszom az álom . .  . 
Csak óit lelem föl én 
Pecsenyét a tálon 
Jó Morfeas Ölén.
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8égii nyilatkozatot a vajda lapunkban, a »B. J.«-ban, még 1905-ben 
tette. »ZJtazás önmagam körül* czimü müvének IV-ik fejeze
tében. E mű éppen oly hiteles mint maga az >Uj Sallustius».. 
Mindakettőt ugyanegy kézből kaptuk. — Több levélről a jövő 
számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest VII. Miksa-u. 8. 
Telefonszám: 90—45.

Előfizetési ár:
Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre i  K. 

Egyes szám ára: 86 fillér*

M e g k ö z e lítő  képet n y ú jt  a rengeteg fehérnemüszükségletről, 
amelyre egy nagy hajóstársaságoak, hogy személyszállító hajóit kellő
képen elláthassa, szüksége van, azon tény, hogy az északnémet Lloyd 
egy gyorsgőzöse newyorki körútjáról körülbelül 60.000 darab használt 
fehérneműt hoz vissza. így természetesen az észak német Lloyd, hogy e 
nagy mennyiség mindig azonnal mosható legyen, Brémában külön saját 
nagy mosóintézettel bir, amelyben 10 mosógép, 12 körforgó és 12 gőz
mángorló működik és körülbelül 160 személy van elfoglalva.

vé lem én ye  s z e r in t  le g k itű n ő b b  sze r

FOG-, SZÁJ- ÉS GARAT-ÁPOLÁSRA
Dr. D em bitz || ̂  C  PTPft ¥ szá jv íz pasztillái
fo g o rv o s  A d  C l  M U l á  é s  fog p ora .
Aseptol szájvíz-pasztillák egy doboz 2 korona, fogpor ................ 80 fillér.

Kaphatók gyógytárakban, drogueriákban éa illatazertárakban.
Központi flr nEMRIT7 fog" Óa azájápolóazerek laboratóriuma, 
főraktár: Uh U Cm Dl 11, B U D A P E ST , VII., K ER EPES1 -U T  10.

O rv osi vélem én yek , m inden dobozhoz m e llé k e lv e . -T V

A PR I KAS 
K0TÁHYI

nem pályázik irodalmi babé
rokra, nem alapit lapot, 
mint a vendéglős, hanem 
szerényen és szorgalmasan 
árulja valódi szegedi ró
zsapaprikáját, amely leg
kedvesebb fűszere a magyar
nak. Kapható: Budapesten a 
főüzletben, Teréz-körut 7., 
a Kecskeméti • utczai fiók
üzletben és Szegeden a 
Kárász-utczában. mi

Téli fürdőkúra a Szt.-Lukácsfürdőben.
^  Természetes forró-meleg kénes for-

. i sok, mindennemű thermális fürdők,
viz£>’ó|~\líez®lés  ̂ massage. Lakás

H S S IH y  ^  1 MB l l  ideg-, a bőrbajok gyógykezelése és á^  íuejj-, s uui uajun gvugyacíeiese es a
téli fürdőkúra felől kimerítő pros

pektust küld ingyen a Szt.-Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán.

T é le n  so k a k n a k  fe lcse rep e sed ik  az arcz- és ké sb ő r fik, mely 
bajt csakis a rossz, egészségtelen szappannak köszönhetik. Kitűnőnek 
bizonyult és autoritások legmelegebben ajánlják a gliczerinszappant, 
amelyik a bőr legjobb konzerváló és tisztitó szeréül bevált. Az is igaz, 
hogy a vevő sokszor czukorral és alkohollal átlátszóvá csinált rossz, 
haszontalan szappant kap gliczerinszappan helyett, pedig olyan szappan
tól, a melyikben semmi vagy nagyon kevés giiczerin van, a bőr érdessé 
és ránczo'ssá lesz. A gliczerinszappan lehet akkor is valódi, ha nem 
átlátszó. A valódi gliczerinszappan legbiztosabb ismertető jele, hogy a 
szappan nem száraz, hanem inkább zsíros tapintású, mint a »Sarg«-réle 
gliczerinkészitményeknél tapasztalható. Kgv ilyen szappan mindig 
megfelel a czélnak: megtartja a bőrt puhán, fehéren és finoman.

LEGJOBB
f o g - C R É M E

T ö b b  h ö lg y n e k . Selyem, legyen annak a szövése bármilyen, a 
legelőkelőbb anyag díszruhákhoz. Menyasszonyi ruhákhoz legszívesebben 
sima selymet, báli és estélyi ruhákhoz ellenben mintázott selymet hasz
nálnak. Puhának, simulékouynak mindenesetre kell, hogy legyen, azért 
ajánlhatjuk első helyen a crépe de chine-t minden színben. Világításnál 
elbájoló, ragyogó és könnyű, mint a hab a messalin-selyem. Továbbá 
divatosak a roile, Japán, taffet- és atlis-selymek. Az estélyi ruhákhoz 
nagyon kedvelt a chilié, a gaze és a gaze-broché. Nagyon divatosak 
színházi és estélvi ruhákra a valódi szt. Galleni hímzések. Mindezen 
czikkek nagyon alkalmasak karácsonyi ajándékul és jutányosán szerez
hetők be Schweizer és Társa czégtól Luzern U. 45. (Schweiz), ahonnan Írás
beli rendelésre ugv a mintákat, valamint a kiválasztott szöveteket is, 
porto- és vámmentesen küldenek bárkinek.

fogakat tisztán,
fehéren,épen tartja

íz  elrontott gyoarot2-3éri alatt teljesen rendbebozza.
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék- 
srorulásban szenvedőknek. Kűtkezelőség Komárom
ban o Kapható mindenütt kis és nagy üvegben. 752

Reggelizés előtt fefpohar
Sctunidthaoer-féie radio acti?

— Na, lányom, ki
békültél máraz uraddal ?

~~ Igenis, főtiszte- 
lendő ur, k i!

—  No, így már jól 
1 van. Hát e szerint most 
\ már nem váltok l  gS»$

— Igenis, fqtiazte- 
ilendő ur . . . válunk.

— Tetszik tudni ; 
én semmi áron se akar
tam beleegyezni a vá-

* lásba, de most már bele
egyeztem.

— Miért te?!
— Azt mondta, ha én is engesztelhetetlenül gyűlölöm ötét: 

vesz egy gyönyörű szép felöltőt Holzer Simonnál a Kossuth 
Lajos-utczában.

Vérté s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.



NE VÁSÁROLJON SELYMET,
téUr vagy Mines M>ly«mujdonaagaink»oi min iái nem 
kért. Kttfönlegesiiég: mdyemMSvet menyamniakyl tár- 
assági vagy atcxal telteitekre én blurokra, bélésre »th.aasági vagy _ _
t kar, 10 A lM l  k**4re 18 km méteren kint.

mig »  mi, c«Ak JétálláMal megbtehatö gyönyőrö fekete* 
fehér VAffy «nine# »ely»muJdett»ág»í»kWl mintát nem 

■ évet mm 
én biuro

____ ___  __ m ftlr  ffiM ..
iti m k  JétálléanAi, mogbiahatö aelyemeaövetet 

Adónk el kéretlen  dl magén feleknek rém- é* porté* 
mentesen a lakáéra raállltvs. »06

SCHWEIZER&Co.. Luzern U 46 (Svájci).
----- SefyemuévetfcMlel. -  Királyi sdrerl MáHiték.-----

Vá»iél- areeyár., c «*  
kor ke legeknek. gyermek
ágy teának, aiia—mü» 
nek ét minden tltita*Afet 
Mértté. e(tM«««ei em 
Kernek nelkoléehefelien

HaeenAlefOn» «I* 
ceébb • papírnál. '8*
kapható  minocnütt
S  T .l.fon  n —H u m« a  in m iw  KLOZEm m .

„ZERO" szabadalmazott vattaarugyár, Budapest.

á legtökéletesebb toalett-asztal
hétét gén kivö! »*, mely pipeieaglhkekhel
ran  félem*mire, mert etek tepeas talal eterint á leg* 

jobban felelnek meg hivatáeuknek

KÖLNI VÍZ i r r ' í “ ' Í J S
E *u  de Cologne I nagy * X 2. - ,  3 * 2  0.30

C R É M E  & -  
- P O U D E R S ! ”
a Minton, féléiméi 

» M » «  eddigi itynemé 
| héesltméay t I n  U t  X

-PARID I S S Í Í S  
( S A S L I L I O M )  nne^tnNmtMin i fté ff,
3 « f  etek, mint a legkitűnőbb sa sa i t *  fremmie illet* 

«terek, pl perereik kék Eepkettk. M

L U X  M IH Á L Y  drogériájában,
BUOAPCST, IV. knrdlol, Mm n h i körvt lm . «fim.

*r)**y**k  in gy e n  és bérmmmtv*

Kai ék
tüdő, tarok, gyomor, 

«rato» hi «tel mai ellen 
t  Tentnk, d t tf arteaán Jé*

m aár arak ,sniut"Korányi, Kétí
t«ef, lUeffter „___ ______
#*ek tetemesre! a Málnai tj
farrá»* akoattneae tegdésahb„____ _ ___
elkelik ne «én invanyaviséaek m inősítik. 

M*|Hf«r«jA|j főraktárt

srAzay Kálmán
S M S ^ M s T S K i S - S :

F o n j á l  f e i n t  a potaonyi
én diéapatkél

rétnére. valamint mindennapi 
h WHCnálAl r A 1», —  Pont A Iád » 00 
Srbbal 3 frt, 90 drbbel 1 frt 
80  kr. v egy énen T»fY Mák 
egyik fejtából, • páni elötetae 
beküldése vagy atánrét melleti, 
gpecsieU táee  l i c h u r  A l
bert poaeoayl efitédájének, 
Foeeony 70 0 .  álepíU. \nzi.

eooo fénykép «• könyvek 
etek «rak rá wire Párisi tfdh
t*má«y»tb KaUlogee «árva, 
levélke» 75 mintával 8 kér., 
m  miatável 8  kér. (Ű ré i

«L KWlvn, «»*» *«»*•»
ratio»• ámeterée*). Krederik 
Itendrikstr. X». 100. A. B

J U R Á K !
J i  Cageel— t. Siti ▲  
T  lan UK g f  S iefyé T  
K A X U O A B I O U
ilyéffrit hélyagée hegyaet 
bánul mai öLlnm  nétkil 
néhány nap alatt Onroeoh 
manijah..Bókkal Jobb, mint
40U gyámé:
O A f t T O V
é koronáiéval
bankát#. W*
raktár *• «kéé
kiidtksty;

T“ V . S £ . ,,! 5 S S
n ’ j s r . ’. w c s -

____JH én minden r *
gyogyMartárbaa

tára.

iée«kete«ek kérjék M i i  gyen 
proepeht«*t, amel v egy agyén* 
gwrtfi állapotát tampmCntetd, 
bevált radSátte ef|*riet tár*
ivat. Xöpifát tartus! ind mi> 
40 öltét bélyeg ellenében 
fleam t u rtá per Üten, XX. 
ierlrk. Walte»»tti«f«ra»M 31

Ciak .StCUHA aém l «IliltH a*R««k valótok.
A M Á L N Á S I

„ S I C U L I A “
forrásvíz, a «óz savanyuvixok királya.

Sxiklarétefskn itJzrt Artsií-fsiru.
Agyemorégiet rögtön megírnantett. Férml-

" .... * HA Aaonnnl haté kft-

HA ŐSZÜL A HAJA
STELLA-VIZET.

i fásé, hanem a haj eredeti estnél »4j*

ZOLTÁN BÉLA
éa ktr fenaége Jéeeef Ük. adv. Málnáéin.

Mimf. V- SziftifcJt-tlr,

• álraevee
nmlf .am

ó m .

PmW  IMUIIM. HfMM. M4

V Í Z H A T L A N
SAUL- t i  CtPTAKAAÓ

R 3 rm ta A Ars «Mro*«
^ kötöedfaaalak n tegjnbb 
\  mlkMgtmn a XltCHXA*

P O N Y V Á K ,  » u o A H *T , IZ T » tt
• w *• J mmreshHéh be tkatmUB.

GAZ0 ASÁGI /UT*- ^ . » » 1« . » ^ ^ .
X is  LEHZSAX02 :: i  Legetolidabb ktesatgália.

_______ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  m
R i t k a s á g o k ,

Photok és könyvek
♦  «raknak ♦

n«KR Z  Rrr.t

A s t z o n y v é d ő .
Pro*(—«tM Mkk M M  AOOO U t M Ú U  
l a » . *  A* U r w i i n  1 B t t  M.IO kar.

m S ~  | A I Á A |  p ró b a - 
M ld o m é a y A frt. 'e m
U«,>bb U)MT<U MlaktU,. 
Ml M t m  Orrtí

». D o b r o r .t ,  3 .,
r 4a L m



Gőzfürdő minden lakásban
Kühaal szab. isoba , gős- 
éa Űrré lerapo. valamint 
villamos fény kabinjai. 770 
Egyt r«ü) kabin 30 . kar. 
Cambin kabin i 5 .  kor. 
Villamos fény kaki* »50. ^ 

►natal tiljabb 
aAkflí

Pronpakttts i a m u  Ős bérm*»tvé. AdoH Kubnai. hv«. 
kéasttlAkak kildalegas gyára, «ion, IV.. Hangasst Na. AJ

V é d j  é t e k  lá b a i t o k a t  I * £ £

FÉNYKÉPÉSZETI KÉSZÜLÉKEK ■
mi «-Un r»«4a*»r r#u wtó !*•», «tikaétflati csikk m̂ rwkHt sron b^. Hm* ĉ r̂aistn K ^r^ »i 
kai ml vét#!*» %tt *a, jéaykapahat kőxŐtt*ég»« nmra* A  ttvöktól mám»U-ail 9
Pratmmomag I t w f ,  Ar>»*yx*k kívánatra. Tnlrion 12*1«.
0. OPLATEK. WIEN. IX.. Wáhringerttrazse 6.

FONTOS TNi 
K Ö V É R E K N E K ! 
ELHÍZOTTAKNAK

KLISMCfttSCK t
' tirwwéwmie t f éyyagoriwt wreak ttórtíw * 9w i- 

•vNMMbÉ*javai na*?*» «none vagyok vlégadv#, — 
I l i im  rmma# m%m t i  flotta l fagyunk Kirata 

N iu  M ikire»**. Éicvarm.
. •mnÉnyHÉbbdáb SNNW.pl* kaimé * kér*k 3 rnowmif"gat, r ..«w tu , no* >«(. a. «. M a »# »

m I m *  Srundmann sovanyitotea
vut* aNgmftSft é it a m iL  f« l«f4 !itis  nélkfti. Um- 

*yi*#ka annak, k«*y « Ua mfc*r* s#m • m m -  
***** tu rn ém , kanom abmsaiat l a t o  r a d itá m

■  kawxaátt, agytiimm .....
I; a tóivr Hatna. 3« ...

H mn> _ ___
f  A* lerakat M.**y*rfcr»*A* A«*a«i*ilkwn *

- Elincher gyógyszertár, Kassa. — 
ReicHs * Adler - Apotheke Weidenau. 
Gyér; Apótkoké grnwimaim Berlin $ W SS.

h ÜGYNÖKÖK (VIDÉKEN; í
miWiQ- af W"ééí*éíí" Mi'tb mi iWlb- má lar'iwtlm lAfi W"éh8 % tf-̂n- ^mmvgwrwmmmt. rwwi*t i tip ssssiwemN
**k S M 4 W  korona invi komáét *•• káooyan i N r k i

& i lapest Erzsébetvárosi Takartkpenztáf r.-t.
|  B u d a p e s t ,  V  í  I  k é r ,  K á r o l y - k ö r u t  !3  s z  I

j j  L-v*ib*4í fcirteéfkAimtk mewsnai «fíatóxtó*#**. SN U

.....—.- .... -... -.....  J

•lapot Ha émmM «Síig némád**m kamra iit. « 0  
k*r*m arüéija *ft*g mag Oroadmann §0Aatm^ 
ié*mí i  cacmafml: a afetvr Mxnm 3 memagi E.,

bőlyagok é* Mily 
k ö k a lW  Mindre a 
baji bitönőorn a 
kailomotlon Uralt 
sá«éa talpofát «1* 
tin ik , ha • Hányta 
ér tála Impregnált talpal hordjak, párja 
«E jE ái& f ^  tku I.-ttUnvrttUnl 
lat* t dadáknak rábait, ftrtwpoktii» in* 
tejét) Wton. I . Oaminlhanorfeasiai i l  i .  
A* Őessaa aabret reikkak raktár*.

.náiáAl .IláAiU 1 ,A Aidái ,t Atiái

H Á Z A S S Á G R Ó L .
3» Anlakaa

káppákQ— Ilo ja y| Ál
Ár» I kor.

, 8 0  f Tőké* 
totoataBána* 

I adó háxaa- 
> tártaknaki 

OüuííiTm tmuttríUv» l 8 0  kor. 
i  k*H« «««II a kor. «Marótól 
SO flliörríl több. I>. « M h U .-  
b .B . ■«rllo m .  Köpnlck*rstr ««
Némát kt*au. Ts8

Mollbetaának^
«tanoknak, kik vért kopnak 
inzyan mi fclVilAjronitánt W  massyőeyttU »&lbotaf 
asm  botajraéz biston eyő' 
gyiUnáról. o Mafkarnoéaak

lia H W. Eő« l  
•tramm 47. le ttaaa

OCCONOM spIHtett M euastfit)

Email, alrirán#, tlpaaztilbalat* 
lan. bél nélkfti, asabály^abalő, 
teoUd aaarkcaontl, a robban «ni 
kiasHa. Egy lángra bomdonv* 
ftJS, két Untra boroad«av« • M 
kom at aunv#ttál. Sbtaar és 
FriKhmann áruháza. Wian. H. I. 
iámét eladóknak árengedmény. 
Haikaégw m tikM kféi kérje ki- 
meri tó ár jegyü k  bakot* i l i

olyanok i*. akik gyégyalanf a#* 
ln»Í*«tsi találtak, kérjenok prtm 
pokláét te kitaloa Mranv»!* 
véaynkat t  «  Nail* Altana
iáhrv«t«id - Elboi iPe«tock)aad.

v a r á z s  —
«9 oto 'oiom . I tít-
hm mévénen t *an- 
kőayvo «wmalamt 
taráawlal» tar tani éa nmssommi« 
altnai mladonaa* 
m i titkos «mdto» 
erők álu l. Ara 
sári borítókban 
2 K I O I .  tlofil* 
b#lrt^k!*riM  Brktótef* kft tag, 

Ldpálg Ma. kk Lovai ásás sémit 
nyel vas.. «71

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

A H E R M E S ' *
HITELES SORSOLÁSI LAP XIV. ÉVFOLYAMÁRA
i r a  « ó é * :  érrt»   ____ ___________ ?  k o r o n a .

.• A „HERMES"
havonként kétaner jaleoik mag é« jKXiUwse 
j* kdali m  idokekhen magajteit húzásokat. *«

A „HERMES"
kiüli mividankur as illető összes előbbi húzásai
ban kihozott, de fel nem vett nyereményeket.

A „HERMES"
kiadóhivatala iái treffen szolgál t  elÓfisetŐtnek 
j* mímkn i«levágé felvilágoaitáaaal ingyen. Jé
W  Sok mlllléréi számolnak he az esetni heteire 
meg jelenő hátralékosok jegy féltei, mint fel nem 
vett nyereményekről, melyek jogot tnlajdonoiai 
mm járatva sorsolási lapot, nem tudnak a nyere
ményről sammit« igy ez a rengeteg jH?nz elévülés 
folytán elvéti a hanyag szerencsés nyerők számára.

K I A D Ó H I V A T A L  :  807

Flissig Sándor bank- es vállóüzlete
B udapest, VII., E rzsébot-körut 2 . az.

, mond, mi a Matador?
Carvbtf*

AtfUHSták atcaa

Épltétttfcréay tus* 
kékké!, dairkák 
bét é i ktraktkbé!, 
mfflytkfcffl kocsi
kat ét tok gépet 
-  épilbtlW

Kapkfflé t  kor.- 
tól feljebb min- 
d#a jobb játék-
bx lat ben apittaa
atrfétr Tö(Tornál,
MrUtóf-tér A ml 
UabfiarZtlgmond-Wwykmmi*-

* lé.

éf*̂ 4té̂ ér*“rarkátaál. Nádor atex* fi., azét».
4 **  kaié, *ü kémmímrn mm:— Ahol mm kap- 

-w/iubw/ir***"# »

Korbuly, Wien I., Qraben 26.
Prm prM us in gyen . m  Prospektus in gyen .

BABYMtRA-CREME
fyéyyerejével felülmúl minden hiatőptrt. 
Eltúnfet mindennemű bér* és fejbőr kiütést, 
otvart. ráaczet megszántja a nedves, 
feldőrztélt és kipattant bért. felnőttek* 
nek $• ajánlatos. Az egyedüli kétzifé:

BRODJOVIN H.
gyógyszerész, ZÁGRÁB, 32. sz.

Frankó küld 5 dobozt 3 K 20 f . 10 tf«- 
bozt 5  X 80 f-ért baiználati lUoítiital.



Magyarország legnagyobb csipkeál

Hölgyek figyelmébe!
S E L Y E M  O CC A SS IO !
L evant in  se ly e m  minden

s z in b e n  ............................... 6 3 kr.
S u b lin  se ly e m  minden

s z ín b e n  ...........  ........... ... 6 8 kr.
S u b lin  se ly e m  l a  fe k e te 8 5 kr.
L u is ie n  se ly e m  minden

s z in b e n  ............................. . 3 8 kr.
M in tá z o tt  b á r s o n y ........... 3 3 kr.
C sík o s  a n g o l b á rso n y

minden s z in b e n  ............ 6 5 kr.
Selyem  P e lu c h e s  minden

s z in b e n  ............................... 8 5 kr.
Nagy választék csipke- és flitter-ruhák- 
ban. Ajánlja az olcsóságáról közismert

ELSNER OSZKÁR czég
B U D A P E S T ,  IV., PÁRISI-UTCZA 3.

RÓZSATEJ
leg-kitftnőbb

bőrápoló szer.
á r a  . . . .  2 korona.

Anton J. Czerny,
Wien. J.,Wallfischgasse 5. 
XVIII.. Kari Ludwigstr. 6.
Raktár a gyógy- és illat
szert A rak ban. 851

P om pás kebel. Ideális szép, fői 
keblet lehet előidézni a

„S IN U SO L IT " kebelbalzsam
segélyével. Alkalmas ifjú leányoknak épp 
úgy, mint a fejletlen, vagy gyermekágy 
folytán elvesztőit keblii asszonynak. Csak 
külsőleg, használati utasítás szerint alkal
mazandó. Az eredmény meglepő. Koczkázat 
nincs Eredménytelenség esetén a pénz 
vissza. Ára tivegenkint frt 3.75, próba
üveg frt 2 ,-  utánvéttel. Hozzátartozó 
..Sinusolit * Créme-szappan. dbja 75 kr.után
vét mellett. Minden országbeli levélbélyeg 
fizetésül elfogadtatik. Diszkrét szétküldés. 
Eladja csak: H. A U E R , W IE N , 1X 2 .  
N ussdorferstrasse  3 64, 874

K ITŰ N Ő  M IN Ő SÉ G Ű

U T I B Ő R Ö N D Ö K
kosarak, kézitáskák, 
toilet-táskák és bőr- 
díszműáruk a legna
gyobb választékban

HELLÉR MÓR UTÓDA BŐSNÉL

BUDAPEST, KÁRÓLY-KÖRUT 3. SZ.
Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve.

796

F5 MEGBÍZÁSOK
a budapesti értéktőzsdére a legjHiá
nyosabb feltételek mellett eszközöltetnek.

SORSJEGYEK ELADÁSA 
*  RÉSZLETFIZETÉSRE #

V

Előlegek értékpapírokra jt Értékpapírok és min- 
jt dennemü külföldi pén- 
^  zek vételére és eladá- 

az árfolyam 90°/o-a erejéig. *  sár a ajánlható: m

N e u m a n n  é s  R aab

t z

VI. kerület, b a n k -  é s  V á l t ó - Ü z l e t e  Vl. kerület, 

Andrássy-ut 
50. szám. BUDAPEST T T

á
Elsőrendű

SINGER
varrógépeket

rsgybani erede’l 
lyéti árban 75 
I oronától feljebb 

► s  in nden év» 
emelednélkül havi Ő -IO  korona 
részletre f sáli i tank 6 évi jótállás
sal Láng Jnkab (a Fia varrógép 

és kerékpár nagykereskedők, 
Budapest, Vli., József-1 ő'ut 41 sz 
Fióküzlet Barofs-tér 4 ésBudcn: 
Z*’fl on1 utca 9. Képes árjegyzék 

ingyen és bérmei.tve.

AZ UNIVERSAL-FLUID
enybit: csuz, köszvény. rneumát, nátha és influenzát, minden 
meghűléstől vagy rándulástól eredő kéz, láb, derékszaggatást, 
maiacs borviszketegséget, fog és fejfájást. A kimerült izmokat 
és idegeket felúditi és erősíti, mit számos orvos és a nagy- 
közönségnek szét küldött próbaüvegek ezrei után, beérkezett 
után rendelések,elismerő és hálaíratok igazolnak. Egy deczis 
üveg ára 1 K 501.1 kis próbüveg 40 f. Hivatkozással e lapra, 
vidéki megrendelésre 3 nagy üveg 4 K 50 f., 6 kis próbaüveg 
3 K, 12 kis üveg 5 K, utánvéttel vagy a pénz eiöleges bekül
dése ellenében ingyen csomagolás és postaköltségmentesen 
küldi a V öröskereszt gyógytár, Tem esvár. Főraktár : Buda
pest Török József gyógytára, Király-u 12. és Andrássy-ut £6.

G Ó Z E K E '

kocsirúd-, spritzbogen-, kézi, 
udvari, utczai, automobil- és

St. H U BERTU S
vadászati acetylen-lámpák

Bárdi József
Budapest, VI., Gyár-utcza 10. sz.
Király-uteza mellett. Telefon 4100.

Árjegyzék ingyen és bérmentve. Az 1907. évi 
----------- uj árjegyzék megjelent -----------

Nyomatott az »ATHENAEUM* irodalmi és nyomdai részvény társulat betűivel, Budapest, VII., Rákóczi-út 54. (Athenaeum-épület.)




